
EL GRIFO SOBRE LA ELECTROVÁLVULA DEBE SER
EMPLEADO SÓLO EN CASO DE NECESIDAD

Y CON LA DEBIDA ATENCIÓN.

Para el cierre manual es necesario utilizar un destornillador
de dimensión pequeña.

NO APLICAR FUERZAS EXCESIVAS
Y

NO CERRAR MÁS DE UNA VUELTA Y MEDIA. 

EMPLEO DEL GRIFO
- ADVERTENCIAS -
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GRIFO

IL RUBINETTO POSTO SULL’ELETTROVALVOLA DEVE
ESSERE UTILIZZATO SOLO IN CASO DI NECESSITÀ

E CON LE DOVUTE CAUTELE.

Per la chiusura manuale è necessario utilizzare un cacciavite di
piccole dimensioni.

NON TRASMETTERE FORZE TROPPO RILEVANTI 
E 

NON CHIUDERE PIÙ DI UN GIRO E MEZZO.

USO DEL RUBINETTO
- AVVERTENZE -

RUBINETTO
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THE TAP ON THE SOLENOID VALVE SHOULD
BE USED ONLY IN CASE OF NEED

AND WITH DUE CAUTION.

For the manual tightening it is necessary to use a
small screwdriver . 

NOT APPLY TOO MUCH FORCE
AND

NOT TIGHTEN MORE THEN ONE ROUND AND HALF.

USE OF THE TAP
- CAUTIONS -

TAP

LE ROBINET SITUÉ SUR L’ÉLECTROVANNE DOIT ÊTRE
UTILISÉ SEULEMENT EN CAS DE BESOIN

ET AVEC PRÉCAUTION.

Pour la fermeture manuelle il faut utiliser un tournevis
de petites dimensions.

NE PAS TRANSMETTRE FORCES TROP CONSIDÉRABLES
ET

NE PAS FERMER PLUS D’UN T OUR ET DEMI.

UTILISATION DU
ROBINET

- AVERTISSEMENTS -

ROBINET


